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Stellen Sie sicher,
dass die Gartenbank
auf einer ebenen und
stabilen Oberfläche
platziert ist, um ein
Umkippen oder
Wackeln während der
Benutzung zu
vermeiden.

Make sure the garden
bench is placed on a
flat and stable surface
to avoid tipping or
wobbling during use.

Assurez-vous que le
banc de jardin est
placé sur une surface
plane et stable pour
éviter de basculer ou
de vaciller pendant
l'utilisation.

Assicurati che la
panca da giardino sia
posizionata su una
superficie piana e
stabile per evitare che
si ribalti o traballi
durante l'uso.

Zorg ervoor dat de
tuinbank op een
vlakke en stabiele
ondergrond staat,
zodat hij niet omvalt of
wiebelt tijdens
gebruik.

Asegúrese de que el
banco de jardín esté
colocado sobre una
superficie plana y
estable para evitar
que se vuelque o se
tambalee durante el
uso.

Ujistěte se, že je
zahradní lavička
umístěna na rovném a
stabilním povrchu,
aby se během
používání nepřevrátila
nebo neviklala.

Provjerite je li vrtna
klupa postavljena na
ravnu i stabilnu
površinu kako biste
izbjegli prevrtanje ili
klimanje tijekom
uporabe.

Provjerite je li vrtna
klupa postavljena na
ravnu i stabilnu
površinu kako biste
izbjegli prevrtanje ili
klimanje tijekom
uporabe.

Ügyeljen arra, hogy a
kerti padot sima és
stabil felületre
helyezze, nehogy
használat közben
felboruljon vagy
megingjon.

Überprüfen Sie
regelmäßig den
Zustand der
Gartenbank,
insbesondere bei
Holzbänken, um
sicherzustellen, dass
sie
witterungsbeständig
ist. Verwenden Sie bei
Bedarf
Holzschutzmittel oder
Farben, um die
Lebensdauer der
Bank zu verlängern.

Regularly check the
condition of the
garden bench,
especially wooden
benches, to ensure it
is weatherproof. If
necessary, use wood
preservatives or
paints to extend the
life of the bench.

Vérifiez régulièrement
l'état du banc de
jardin, notamment des
bancs en bois, pour
vous assurer qu'il est
résistant aux
intempéries. Si
nécessaire, utilisez
des produits de
préservation du bois
ou des peintures pour
prolonger la durée de
vie du banc.

Controlla
regolarmente lo stato
della panca da
giardino, in particolare
delle panche in legno,
per assicurarti che sia
resistente alle
intemperie. Se
necessario, utilizzare
preservanti o vernici
per legno per
prolungare la durata
della panca.

Controleer regelmatig
de staat van de
tuinbank, vooral
houten banken, om er
zeker van te zijn dat
deze weerbestendig
is. Gebruik indien
nodig
houtconserveringsmid
delen of verf om de
levensduur van de
bank te verlengen.

Compruebe
periódicamente el
estado del banco de
jardín, especialmente
de los bancos de
madera, para
asegurarse de que
sea resistente a la
intemperie. Si es
necesario, utilice
conservantes de
madera o pinturas
para prolongar la vida
útil del banco.

Pravidelně kontrolujte
stav zahradní lavičky,
zejména dřevěných,
zda je odolná vůči
povětrnostním vlivům.
V případě potřeby
použijte prostředky na
ochranu dřeva nebo
barvy, abyste
prodloužili životnost
lavice.

Redovito provjeravajte
stanje vrtne klupe,
posebno drvene, kako
biste bili sigurni da je
otporna na vremenske
uvjete. Ako je
potrebno, upotrijebite
sredstva za zaštitu
drva ili boje kako biste
produljili vijek trajanja
klupe.

Redovito provjeravajte
stanje vrtne klupe,
posebno drvene, kako
biste bili sigurni da je
otporna na vremenske
uvjete. Ako je
potrebno, upotrijebite
sredstva za zaštitu
drva ili boje kako biste
produljili vijek trajanja
klupe.

Rendszeresen
ellenőrizze a kerti
pad, különösen a
fapadok állapotát,
hogy
megbizonyosodjon
arról, hogy
időjárásálló-e. Ha
szükséges,
használjon favédő
szereket vagy
festékeket, hogy
meghosszabbítsa a
pad élettartamát.

Vermeiden Sie den
Einsatz von offenem
Feuer in der Nähe der
Gartenbank,
insbesondere wenn
sie aus brennbaren
Materialien besteht.

Avoid using open fire
near the garden
bench, especially if it
is made of flammable
materials.

Évitez d'utiliser un feu
ouvert à proximité du
banc de jardin, surtout
s'il est fait de
matériaux
inflammables.

Evitare l'uso di
fiamme libere vicino
alla panca da
giardino, soprattutto
se è realizzata con
materiali infiammabili.

Vermijd het gebruik
van open vuur in de
buurt van de tuinbank,
vooral als deze van
brandbaar materiaal is
gemaakt.

Evite utilizar fuego
abierto cerca del
banco del jardín,
especialmente si está
hecho de materiales
inflamables.

Vyhněte se používání
otevřeného ohně v
blízkosti zahradní
lavičky, zvláště pokud
je vyrobena z
hořlavých materiálů.

Izbjegavajte korištenje
otvorene vatre u
blizini vrtne klupe,
osobito ako je
napravljena od
zapaljivih materijala.

Izbjegavajte korištenje
otvorene vatre u
blizini vrtne klupe,
osobito ako je
napravljena od
zapaljivih materijala.

Kerülje a nyílt tűz
használatát a kerti
pad közelében,
különösen, ha
gyúlékony anyagból
készült.

Überprüfen Sie vor
der Verwendung die
maximale
Tragfähigkeit der
Mauersysteme, um
sicherzustellen, dass
sie für die
beabsichtigte
Anwendung geeignet
sind.

Before use, check the
maximum load
capacity of the wall
systems to ensure
they are suitable for
the intended
application.

Avant utilisation,
vérifiez la capacité de
charge maximale des
systèmes muraux
pour vous assurer
qu'ils conviennent à
l'application prévue.

Prima dell'uso,
verificare la capacità
di carico massima dei
sistemi a parete per
assicurarsi che siano
adatti all'applicazione
prevista.

Controleer vóór
gebruik het maximale
draagvermogen van
de wandsystemen om
er zeker van te zijn
dat ze geschikt zijn
voor de beoogde
toepassing.

Antes de su uso,
verifique la capacidad
de carga máxima de
los sistemas de pared
para asegurarse de
que sean adecuados
para la aplicación
prevista.

Před použitím
zkontrolujte maximální
nosnost stěnových
systémů, abyste se
ujistili, že jsou vhodné
pro zamýšlené
použití.

Prije uporabe
provjerite maksimalnu
nosivost zidnih
sustava kako biste bili
sigurni da su prikladni
za predviđenu
primjenu.

Prije uporabe
provjerite maksimalnu
nosivost zidnih
sustava kako biste bili
sigurni da su prikladni
za predviđenu
primjenu.

Használat előtt
ellenőrizze a
falrendszerek
maximális
teherbírását, hogy
megbizonyosodjon
arról, hogy
alkalmasak a tervezett
alkalmazásra.

Halten Sie die
empfohlenen
Sicherheitsabstände
ein, insbesondere in
Bezug auf
benachbarte
Strukturen, um
Schäden zu
vermeiden.

Maintain
recommended safety
distances, especially
from adjacent
structures, to avoid
damage.

Respecter les
distances de sécurité
recommandées,
notamment par
rapport aux structures
voisines, pour éviter
les dommages.

Mantenere le distanze
di sicurezza
consigliate,
soprattutto in
relazione alle strutture
vicine, per evitare
danni.

Houd de aanbevolen
veiligheidsafstanden
aan, vooral ten
opzichte van
aangrenzende
constructies, om
schade te voorkomen.

Mantener las
distancias de
seguridad
recomendadas,
especialmente en
relación con
estructuras vecinas,
para evitar daños.

Dodržujte doporučené
bezpečnostní
vzdálenosti, zejména
ve vztahu k
sousedním
konstrukcím, aby
nedošlo k poškození.

Održavajte
preporučene
sigurnosne
udaljenosti, posebno
u odnosu na susjedne
strukture, kako biste
izbjegli oštećenja.

Održavajte
preporučene
sigurnosne
udaljenosti, posebno
u odnosu na susjedne
strukture, kako biste
izbjegli oštećenja.

Tartsa be az ajánlott
biztonsági
távolságokat,
különösen a
szomszédos
építményekhez
képest, hogy elkerülje
a sérüléseket.

In seismisch aktiven
Regionen zusätzliche
Sicherheitsmaßnahm
en treffen, um die
Mauersysteme
erdbebensicher zu
machen.

In seismically active
regions, take
additional safety
measures to make the
wall systems
earthquake-resistant.

Dans les régions
sismiquement actives,
prenez des mesures
de sécurité
supplémentaires pour
rendre les systèmes
de murs
antisismiques.

Nelle regioni
sismicamente attive
adottare misure di
sicurezza aggiuntive
per rendere i sistemi
murari antisismici.

Neem in seismisch
actieve gebieden
aanvullende
veiligheidsmaatregele
n om de
wandsystemen
aardbevingsbestendig
te maken.

En zonas
sísmicamente activas,
tome medidas de
seguridad adicionales
para que los sistemas
de muro sean
resistentes a los
terremotos.

V seismicky aktivních
oblastech proveďte
další bezpečnostní
opatření, aby byly
stěnové systémy
odolné proti
zemětřesení.

U seizmički aktivnim
područjima poduzmite
dodatne sigurnosne
mjere kako bi zidni
sustavi bili otporni na
potres.

U seizmički aktivnim
područjima poduzmite
dodatne sigurnosne
mjere kako bi zidni
sustavi bili otporni na
potres.

Szeizmikusan aktív
régiókban további
biztonsági
intézkedéseket kell
tenni a falrendszerek
földrengésbiztossá
tétele érdekében.
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